
Az országos kongresszus alkalmából 
Budapestre érkező vidéki és külföldi 
szaktársak közül minél többnek csa
ládias körben leendő elhelyezhetése 
czéljából tisztelettel kérjük azon t. szak
társainkat, a kik hajlandók 3— 4 napra 
szállást nyújtani, bog-y ebbeli szándé
kukat, valamint azon körülményt is, 
hogy hány személy részére adhatnak 
lakást, az ipartestületi irodában minél 
előbb bejelenteni szíveskedjenek, már 
csak azért is, hogy az elszállásolási 
bizottságnak módjában legyen azok 
részére, kik ez úton el nem helyez

hetők, megfelelő lakásokról gon
doskodni.

Egyszersmind tekintettel az 
országos értekezleten tárgyalásra 
kerülő nagyfontosságú kérdé
sekre és azon körülményre, 

j hogy a kongresszuson tanács
kozási és szavazati joggal csak 
azok bírnak, a kik jelentkez- 

T nek, valamint azon kedvező ki
látásra, hogy azok a közegész- 

, ség'ttgyi törvény tervbe vett
módosítása alkalmával az álta
lunk oly régen óhajtott irány
iján megoldhatók lesznek : még

egyszer bizalommal kérjük fel t. szak- 
társainkat, bőgj' az országos értekez
leten való részvétel czéljából minél szá
mosabban jelentkezzenek, mert kedvező 
eredményre csak az esetben számít
hatunk, ha a hozandó határozatokat 
magában foglaló és az értekezleten 
jelenlévő tagok számát feltüntető jegy 
könyvből arról győződnek meg a 
mánykörök, hogy a reformok életbe
léptetését nem egy rész, hanem a szak
társak túlnyomó többsége óhajtja.

Budapest, 1896. évi augusztus hó 1-én.
,dz intéző n agybizottság.

Szakmánk jövője.

syző- 
kor •

Bámulatos 
különösen a 
fodrászok az 
tanúsítanak.

az a közöny, a melyet 
budapesti borbélyok és 

országos kongresszus iránt 
Azt kell hinnünk — leg

alább a jelek arra vallanak —  hogy 
szaktársaink legnagyobb része a tes- 
pedtség olyan kátyújába került, a mely
ből még legvitálisabb érdekeinek koez- 
káztatása sem képes kizökkenteni.

E lapok hasábjain már annyi figyel
meztetés, felhívás s kérelem jelent meg-, 
hogy azt kellene az embernek hinnie, 
m szerint már a leggyöngébb észhcli és 
felfogási tehetséggel megáldottak is



kellőki"|>exi megérthettek. hogy ezen kongresszuson oly életbe
vágó kérdések es ;i megoldás tekintetében oly kedvező körűi
méinek között kerülnek felszínre, hogy nnign. családja és 
ipara érdekében megbocsáthatatlan és sóba helyre nem hoz 
ható bűnt követ el az. a ki ezek megoldására tőle telhetőleg 
minden áldozatot meg nem hoz. Ks mit kell tapasztalnunk i  
Azt. hogy alig egy-kettő jelentette be a kongresszuson való 
részvételét, míg a nagy zöm struezmadár módjára homokba 
dugott fejjel varja, hogy a sült galamb a szájába repüljön, 
avagv sikertelenség eseten kárörvendö arezczal markába nevet
hessen. inegesoutosodott közönyében vagy epen rosszakaratú 
és nemtelen távolmaradásában úgy gondolkozván, hogy siker 
eseten mindenki élvezni fogja a kivívott előnyök gyümölcseit, 
kudarcz esetén pedig szégyenkezzenek azok, a kik az egész 
mozgalmat kezdeményezték és abban részt vettek.

Hát ez okoskodásnak ugyan megjárja, de a mellett, 
hogv nagyon is görbe és alattomos úton halad, a jelen eset
ben még meg sem állhat.

A megindított mozgalom ugyanis oly általános és fontos 
kérdések körül mozog, hogy az mindnyájunk közös ügyét 
képezi s így nem csak a sikerben, hanem az esetleges 
kudarczban is mindnyájan kénytelenek leszünk osztozkodni, 
mert a szőnyegen forgó kérdések sikeres megoldása vagy el- 
buktatása nagy részben önönmagunktól függ.

Jól értsük meg egymást t. szaktársak ! Most nem keve
sebbről, mint arról van szó, hogy már a legmagasabb körök
ben is belátták azt. hogy a közegészségügyi törvény sok 
tekintetben hiányos és pótlásra szorul : hogy épen a mi szak
mánk az. a mely e hézagok pótlásánál nagyon is fontos sze
rep betöltésére van hivatva, és pedig nem egyedül a fog
húzás, hanem a kisebb vérvételi munkák, a ntassage, be- 
kötözés, betegápolás s átalában az első segélynyújtás terén is.

A midőn tehát ezen fontos s iparunk életében korszakot 
alkotó kérdések megoldásának szükségességét már a kormány
körök is érzik, akkor nekünk, a kiknek érdekeit e kérdések 
nagyon is mélyen érintik, nem szabad többé ti nemtörődöm
ség könnyű, de szégyenletes köpönyegébe burkolóznunk, de 
minden erőnket meg kell feszítenünk a végből, hogy illetékes 
helyen belássák, miszerint mindnyájan kívánjuk e kérdések 
megoldását. Ne kicsinyelje itt senki a maga erejét, mert most 
nem az egyesek súlyáról, hanem az összeség erejéről van 
szó, a mely annál impozánsadban fog nyilvánulni, minél
számosabban fognak résztvenni az országos értekezleten s 
minél többen demonstráljuk megjelenésünkkel, hogy e kér
dések megoldása mindnyájunknak rég óhajtott vágyát képezi.

Mindezt azonban nem leszünk képesek bebizonyítani, ha 
szaktársaiuk továbbra is az eddigi közönynyel viseltetnek 
ügyeik iránt. Hihetetlen, de úgy vagyok értesülve, hogy 
eddigelé a szaktársak közül csak tl-en, mond tizenegyen 
jelentették be az országos értekezleten való részvételüket.

llát Budapesten önálló üzlettel biró csak nem 600 szakma
beli iparostársunk közül — természetesen leszámítva az intéző 
férfiakat — összesen csak 11-nek volna meg az az értelmi 
és felfogási képessége, hogy ezen kérdések fontosságát belát
hassa ! ? Avagy —  uram bocsáss — talán annak az 1 írtnak 
befizetése tartaná vissza a nagy többséget az országos ér
tekezleten való részvételtől V !

Nem hiszem és nem óhajtom, hogy e kérdések bár
melyike is megfeleljen a valóságnak, mert ez oly szégyenfolt 
volna reánk, magunkat némi részben mégis az intelligencziá- 
hoz számító ipai■ .sokra nézve, a melyet lemosni nemzedékek
nek sem állana módjában s > mely halálos döfést adhatna 
amúgy is szorongatott iparin mik.

Sajátságos és érthetetlen jelenség az, hogy folytonosan 
és minden oldalról panaszhangok ütik meg füleinket, a melyek 
a nyomott anyagi és nehéz megélhetési viszonyok miatt emel
kednek, és mégis akkor, a midőn ezek javítása és tiirhetöbbé 
tehetőse ózdijából az összeségnek kellene tekintélyét és min
den erejét felhasználni : akkor alig akad egy-kettő, a ki e 
végett tenni is hajlandó valamit, a nagy többség pedig hall
gat. mint a sir. elfelejtve ama tanulságos s ti világ teremtése 
óta mindig érvényben volt és megdönthetetlen igazságot, hogy 
..néma gyermeknek még az édes anyja sem érti szavát'1.

Azt hiszem, nincs közöttünk egv sem, a ki szakmánk 
fellendülését és ez által helyzetünk jobbra fordulását ne óhaj
taná. De kérdeni én, minő jövő várhat egy oly iparágra, a 
melynek űzői minden iránt érdeklődnek, csak saját ügyük 
iránt nem í  Bizony nem kell hozzá élénk fantázia, ha e jövőt

elv sivárnak és kopárnak látom, a melyhez képest a Karszt 
hegység valóságos paradicsom.

Panaszkodunk, hogy az anyagi gondolt ólomsúlyként 
nehezednek vállainkra, hogy a megélhetési viszonyok a nagy 
és sokszor épen nem tisztességes konkurrenczia miatt aggasz
tóan nehezek: hogy szegények és elhagyatottak vagyunk és 
még som történik érdekünkben semmi, llá t ez sajnos 
—  mind igaz. csakhogy ennek senki más, mint egyesogyediil 
magunk vagvunk az okai. 11a mi nem kérünk, nem adatik 
meg számunkra sem mi és ha nem zörgetünk, nem fognak 
előttünk ajtót nyitni soha !

Most itt van az alkalom, oly kedvező, a milyen régen 
nem volt és soká nem is fog lenni: ragadjuk azt meg s 
jelenjünk meg az országos értekezleten minél tömegesebben, 
hogy a hozandó határozatoknak megadhassuk azon súlyt, a 
melyre a siker érdekében múlhatatlanul szükség van s a mely 
elől azután az irányadó körök sem térhetnek többe ki !

Bizton hiszem, hogy akkor szakmánkra egy szebb, egy 
boldogabb jövő fog felvirradni, melyben úgy anyagi, mint tár
sadalmi téren elérendjiik azon polezot., a mid ct a becsületes, 
a törekvő és kitartó munkásság magának joggal vindikálhat!

Budapesten, 1896. augusztus hó 1-én.
Ei7// érd n ld őrlő  szülőtárs.

Meglűvó
az 1896. évi augusztus hó 17., 18. és 19. napjain Buda
pesten tartandó II. országos borbély- és fodrász-kon

gresszusra.
N a p i r e n d :

1. A foghúzás gyakorlásának megengedése. (Előadó: 
doszt Péter, Budapest.)

2. A nyttgdi j-intézet létrehozatala. (Előadó : Rétlily Árpád, 
Budapest.)

A bérleti jegyek  szabályozása. Előadó : Karakás 
(iyttla, Budapest.)

4. A vasárnapi niuukaszünet. (Előadó : Keisz Antal,
Budapest.)

fi. A kontárok elleni mozgalom országos szervezése. 
(Előadó : Juszt Péter, Budapest.)

6. A tanonezfigy rendezése. (Előadó: Kétlily Árpád,
Budapest.)

7. A segédelhelyezés deezentrálizálása. (Előadó: (1 rósz 
Bandiért, Szarvas.)

x. A kisipar szempontjából káros szabadalmak beszünte
tése. (Előadó : Vinczc Pál, Komárom.)

Az ezen országos értekezlet alkalmából rendezendő ver
senyfésülés program ni ja  a következő :

1. < (rszágos versenyfésülés úri fodrászatban.
2. ,, „ női fésülésben.
;5. Nemzetközi verseny női fésülésben.
4. .. ., színházi fodrászatban (történelmi

frizurák).
f>. Segédek országos versenye úri fodrászatban.
(i. ., ., „ női fésülésben.
Minthogy újabb határozat szerint az országos verseny- 

fésülésen segédek is részt vehetnek, szükségesnek tartjuk köz
tudomásra hozni, hogy Magyarországon működő minden segéd 
jelent,kezdetik, és hogy ennélfogva a jelentkezés határideje 
f. é. augusztus hó 10. napjáig lett meghosszabbítva.

Ugyancsak augusztus hó 10-ig kérjük az értekezleten 
való azon résztvevőket, a kik olcsóbb lakásokra igényt tarta
nak, hogy ebbeli szándékukat minél előbb jelentsék be, hogy 
az elszállásolási bizottság kötelességének pontosan megfelel
hessen.

Azon t. résztvevők, a kik az országnak oly távoli vidé
kéről jönnek, a hová ti m. kir. államvasutak hálózata nem 
terjed ki, s igy a zónádijtételeken felül a helyi érdekű vasutak 
magas tarifáit is kénytelenek volnának megfizetni, legezélsze- 
rübben úgy utazhatnak fel, ha a millenniumi utazási és e l 
látási vállalat füzeteit veszik igénybe, melyek mindenféle, ked
vezményt foglalnak magukban, úgymint: tíz olcsóbb lakáson 
kívül reggeli, ebéd és vacsorára jogosító szelvényeket a város
nak minden részében levő vendéglők és kávéházakban.

Az országos értekezlet nagyhizottsága a hozzánk érkező 
t. tagtársak részére a következő kedvezményeket eszközölte 
ki. illetve fogja kieszközölni :



A fővárosi iskolákban berendezett külön, két személyre 
szóló olcsóbb szobákat (esetleg- a helybeli szaktársak által 
nyújtandó ingyenes lakást is): 60%-os enged inén víi egész napra 
érvényes belépti jegyet a kiállítás területére; 40u/„-os enged
ményt! jegyeket mind a bárom (Feszty, Kosczinskó győzelme 
és Pokol) körkép megtekintésére; kedvezményes fürdő,jegye
ket stb.

Vidéki és külföldi szaktársaink részére az itt tartózko
dás ideje alatt alábbi programul szolgáljon útbaigazításul és 
tájékozásul:

1. Isiiá), augusztus hó 17-én fogadtatás a vasút-, illetve 
a hajó állomáson a fogadó bizottság által. (Azon t. vendégeink, 
a kik esetleg oly időben érkeznek, a mikor a fogadó bizottság 
másfelé van elfoglalva, szíveskedjenek a testületi helyiségbe 
[IV. kér., Újvilág-utcza IS. sz.| menni, a hol elszállásolásuk
ról gondoskodva lesz.)

2. Augusztus hó 17-én ismerkedési estély a Szécheuyi- 
téri kioszkban. Egyszersmind előértekezlet.

3. Kedden, augusztus 18-án: reggel 7 órakor találkozás 
a vigadó előtt, reggeli, 8 órakor a Feszty-körkép meg
tekintése, 9 órakor a kiállítás megtekintése, d. u. 1 órakor 
ebéd, d. u. 3 órakor országos értekezlet ülése az új városház 
üléstermében, este 7 órakor versenyfésülés és tánczvigalom a 
Szécbenyi-téri kioszkban.

4. Szerdán, augusztus hó 19-én : reggel 8 órakor reggeli 
a vigadó előtt, reggel !> órakor a várkert, a királyi palota, a 
Mátyás-templom és az új ország-ház megtekintése, a körképek 
és azután a kiállítás megtekintése, d. u. 4 órakor országos 
értekezleti illés, este Os-Budavárának látogatása.

Azon fölüli látni valók jegyzete : Margitsziget, Állatkert, 
Konstantinápoly Budapesten, Nemzeti múzeum, Dalszínház, 
Népszínház, Vígszínház; Rudas-gőzfürdő és uszoda, liácz- 
fiirdő stb.

Budapest, 1890. július 25-én.

Könyves K á lm á n ,  
jegyző.

Kelsz A n ta l,  
vigalmi bizntts. elnöke.

Já szt Péter,
nagy előkészítő bizottság elnöke. 

Pét h l  y  ,/rp d d ,
versenyfésülósi bizntts. elnöke.

Értesítés és kérelem.
A z o r s z a g o s  é r t e k e z l e t  el  ő k é s z í t  ő n a g y- 

b i z o t t s á g a  f. évi július hó 23-án tartott ülésében elhatá
rozta, hogy az országos kongresszus alkalmából rendezendő 
v e r se u y f é s ű  l é s e  n a segédek is részt vehetnek, minek 
folytán a programúiba két új pontot iktatott be, egyiket az 
úri fodrászatban, másikat a női fésülésben versenyezni óhajtók 
számára.

Felhivatnak ennélfogva azon borbély- és fodrászsegédek, 
a kik a versenyben részt venni óhajtanak, hogy ebbeli szán
dékukat a testületi irodában f. évi augusztus hó 15-ig írásban 
bejelenteni szíveskedjenek.

Budapesten, 1896. évi július hó 25-én.
A z  elnökség.

Tisztelt segéclszaktársaink!
A budapesti fodrászsegédek betegsegélyzö pénztár néhány 

tagja értekezletre jöttek össze, a melyben az értekezlet tárgyát 
képezte, hogy mi módon lehetne a segédeknek is részt venni 
a kongresszus alkalmából rendezendő versenyfésülésen, mi
után tudtuk azt, hogy a testület anyagi áldozatokat nem hoz, 
elhatároztuk, hogy aláírási ivet bocsátunk ki, a melyben 
felhívjuk segéd kartársainkat, hogy mentői tömegesebben
vegyenek részt a megkezdett szépnek ígérkező mozga
lomban.

S köszönet mindazon uraknak, a kik aláírtak, oly szép 
számban vannak, hogy már pénteken e hó 24-én a megala
kuló ülést is megtartottuk.

Megválasztattak: Verdes Árpád elnök, Grzybovszky Ig 
nác/. pénztárnok, Pici Mihály jegyző, Dachsbeck János el
lenőr.

Bizottsági tagok : Wurmliuger János, Csilc János, Mik- 
lóssy Jenő, Szabó Jenő.

Bebizonyítottuk tehát, hogy bár anyagi áldozatok árán is, 
saját filléreinkből csinálunk dijakat, mi által lehetővé tesziik, 
az ügyesek megjutalmazását.

Egy kalandos esemény.
Ezelőtt mintegy 10 évvel történt egy szép nyári nap 

délutánján, a midőn nehány társammal együtt elhatároztuk, 
hogy-egy kirándulást teszünk a zöldbe, egyrészt, hogy üdülést 
szerezzünk magunknak, s ott a szép természet bájai közepette 
el feledtessük önmagunkkal földi bajainkat s szenvedéseinket, 
másrészt, hogy enyhülést s menhelyet találjunk a nap égető 
sugarai ellen. Sok találgatás után végre egyezségre jutottunk 
s elindultunk Zug-ligetnek.

Csodálatos tikkasztó s csendes nyári délután volt: oly 
tikkasztó, hogy a földnek szinte meg kellett tiizesednie, s az 
ember azt vélhette, hogy ebben s ebben a pillanatban gyújtó 
lángok csapkodnak fel a hegyekből s az erdőből. A meleg tala
jon, a mely száraz s szürke halnának látszott, az ember lába 
úgy járt, mint egy gőzölgő tűzhányón.

Talán fél öt felé járhatott az idő, a midőn a tikkasztó 
hőségtől teljesen megzslbbasztva érkeztünk ki s elcsigázott 
tagjaink felfrissítésére az első vendéglőbe betértünk. Sok mu
latozás után végre harmadmagammal nekiindultunk az erdőnek, . 
hogy azt felkutassuk s virágokat szedjünk. Jó ideig barangol
hattunk már az erdőben, közbe virágokat szedegetve, mert 
végre is teljesen kimerülve egy árnyékos, lombos fa alá vetet
tem magamat, két társammal együtt s csakhamar elalud
tam ......................

Midőn felébredtem sötét éj vett körül : a hold már ma
gasan fenn volt az. égen s mellette elhalványodtak a többi 
csillagok, betöltvén az égboltozatot halvány csillogásukkal, mig 
saját fénye az egész földet s növényzetet beborította, mindent 
bevonva ezüstös ruházatával.

Körülnéztem, s csak ekkor vettem észre társaim hiányát. 
Keresésökre indultam, nevükön szólítottam, fütyültem, de min
den törekvésem hiába volt, semmi sem mozdult körülöttem, s 
méla csend volt csak ti felelet hivogatásaimra. Végre is nem 
maradt más hátra, mint egyedül útnak indulni.

A lig hogy kiérkeztem az erdőből, órámra néztem, de leg
nagyobb meglepetésemre észrevettem, hogy órám megállt: 
mintha csak ketyegésével a természet méla csendjét nem akarta 
volna megzavarni ! Minthogy éhes lettem, befordultam a leg
közelebbi vendéglőbe, hogy legalább ezt a kellemetlen vendé
get elriaszszam. Leültem a már amúgy is majdnem egész üres 
vendéglőben egy asztalhoz s mélázva tekintettem a meszze 
sötétségbe, melynek csendjét csak néha-néha az itt-ott röp
ködő denevérek szárny csattogása szakította félbe.

A rekltenő hőség nem hogy enyhült volna, sőt még 
ellenkezőleg emelkedett. A levegő telve volt vízpárákkal: fenn 
a magas aetherben s lenn a földi porban minden oly kihalt, 
fáradt s néma volt: semmi sem mozdult, minden édes álomba 
merülve látszott, még a madarak csicsergése s szárnysuhogása 
sem hallatszott.

Így elmerengve gondolataimba, bámultam a messzeségbe, 
a midőn egyszerre csak lassú léptek zavarnak fel álmaimból 
s visszatekintve, egy előkelő megjelenésű, szép fiatal hölgyet 
látok magam előtt, ki eme szavakkal szólít meg: „Kérem
uram ! vegyen oltalmába, mert két tolakodó fiatal ember lép- 
ten-nyomon követ.‘‘ Ezen izgatott állapotban kimondott szavak 
felkeltették bennem a kíváncsiság- érzetét és nem sokat gon
dolkodva elébe toltam egy széket s felkértem, hogy foglaljon 
helyet mellettem. Ezalatt elhozták a megrendelt sültemet, s 
hogy elejét vegyem minden további üldözésnek a két úr részé
ről, elébe tettem tányéromat s evésre szólítottam fel.

Az ismeretlen hölgy nem sokat kérette magát s oly mohó 
éhséggel esett neki annak a tál ételnek, hogy kényszerítve 
éreztem magam egy második tál étket rendelni. Egészen 
elmerültem a fiatal hölgy nézésébe, ki már amúgy is leg
nagyobb mértékben felkeltette érdeklődésemet; feltűnően szép 
hölgy volt, fiatal, termetre nyúlánk s magas, fehér, finom 
kezekkel s gyönyörű világos-szőke hajjal, mely egybefonva 
egész térdéig hullott alá. A mint egész megjelenéséből Ítéltem, 
igen előkelő családhoz kellett tartoznia. Arezán vonásai fino
mak voltak, csak ti rendesnél kissé éléukebb pír futott rajta
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A dijakat a következőkben állapítottuk meg-:
I. díj : - nagy ezüst-érem úri és hölgyfésiilésért.

11. díj : 2 közép ezüst érem úri és hölgyfésiilésért.
III. díj: 2  kis ezüst-érem úri és hölgyfésiilésért.
IV. díj : 2  díszoklevél aranybetűkkel úri és hülgyfésii- 

lésbeu.
Azonkívül minden éremmel kitüntetett a IV. díjnak meg

felelő díszoklevéllel lesz kitüntetve.
Továbbá minden résztvevő, a ki dijat nem nyer, emlék

oklevéllel lesz kitüntetve, mely hasonló rajzú és szövegű lesz 
ezüstbe tű lékel nyomva.

Még egyet tisztelt segédkartársaim !
Sorakozzatok a kibontott zászló alá, melynek lobogtatása 

a jövőre nézve is fontos, mert mint egy alapját fogja képezni 
az állandósított fodrászsegédek versenyének.

Jelentkezni még e író 10-éig lehet l ’ iel Mihály bizott
sági jegyző úrnál Wersching János úr üzletében.

Beiratkozási díj 2  frt.
Budapest, 1896. évi július hó 25-éu.

P ie l M ih á ly , Verdes Á rp á d ,
biz. jogyzü . biz. elnök.

Az országos kongresszuson
való részvétel czéljából eddigelé a következő borbély- és 
fodrásziparosok jelentkeztek :

Joszt Péter test. elnök, Uéthly Árpád alelnök, l'lesch 
Péter test. pénztárnok. Bak Sándor, Hcrschaft Ádám, Karakás 
Gyula, Sclmeider József, Breitfeld Alajos, 1 luszetty Mátyás, 
Kubinszky György, 'Peti János, Hocli Kristóf, Schiller György, 
Könyvhegyi András, Winkler Ferencz, Herpy Antal, Burprich 
János test. elöljárósági tagok, lleisz Antal betegs. és temetk. 
egyleti elnök, Huszetty Mátyás elnökhelyettes, Herschaft Ádám 
alelnök, Mihelits József, Pollák Gábor, Kolár.ivits József, 
Mayer Henrik, Ktichel Miklós, Staulmch Boldizsár, Karakás 
Gyula, Eiler Péter, Lulay Ádám, Scharle Miklós, Burprich 
János, llamacher János és Sehmidt Ferencz betegs. és temetk. 
egyleti választmányi tagok Budapestről, továbbá Fodor Lajos 
(Orosháza), Práger Lipót (Kaposvár), Pollák János (Rózsa
hegy), Krausz György (O-Pécska), Kviatkovszky M. (Újpest),

Henezel Pál (Zólyom), Szabó Balázs Szatmár), Stemmer 
Károly (Zala-Egerszeg), Csutka Lajos (Szerencs), Korányi 
Endre (Zilah), Kirschner György (Orsóvá), Hoth Antal (Szeged), 
Czirbusz József (Aszód), Kuklics József (Párkány), Talekh 
Antal (Zólyom), Ilim Mihály (Lippa), Kernyánszky Szilveszter 
(Baja), Djelanits István (Verespatak), Mladcnovits Sándor 
(B.-Sellye),' Stojánovits Arzén, Ifkovits Márk, Kertész Ferencz, 
Rodován Ni kóla (Zenta), Pajtity István (Sándorfalva), Csontos 
János (T.-Tolgás), Seress Mátyás (B.-Derecske), Kassay 
Sándor (T.-Újlak), Molnár Manó, Gyura György (Facset), 
Gyarmatv Dániel, Bráz József (Tata-Tóváros), Magyar Imre, 
Mátyás Miklós, Piár Ádám, Loorcli Péter, Bockel Habért, 
Tóth János, Wagner János, Anholczer Vilmos (Szeged), Sáfár 
József (Nyitra), Molnár János (B.-Gyarmat), ipartestület 
(Mohács) nyolc/, tag, Szbulj Sándor (Pancsova), Konrád 
József (Sz.-Keresztár), Tóth Béla (Török-Sz.-Miklós), Götz 
Mihály (Monor), Nagy Gyula (Lajos-Mizse), Szőllősi Imre 
T.-Sz.-Miklós), Zeiler Lénárd (Ilőgyész), Szűcs Sándor (Va

dász), ( ’sicsátka Sándor (Érsekújvár), ( ’sillag József (Esztergom), 
Ipartestület öt tag (Újpest), Dombrovszky W. (Késmárk), 
Albrecht Sándor (Komjáth), Weingartner Pál (Újpest), Albert 
Bernét (Kőrösmező), Glüser Ede (Gölniczbánya), Kovács Máté 
(Brassó), Haller Antal (Temesvár), Dézsi Lajos (Debreczen), 
Vöröss Endre (Győr), Bogár József (Bátorkesz), llelving István 
(J.-Jákóhalma), Váry Gyula (Uugvár), Mandovszky Károly 
(Brassó), Joszt Mihály (Jászberény), Lénárd Dezső (T.-Rotf), 
Grósz Lambert (Szarvas), Miilil Géza, Gerber Mihály, Schvirek 
Henrik (Pécs), Ferenczy Kálmán (Beregszász), Benő Bálint 
(Maros-Vásárhely), Pescli Rezső ( Erzsébetin! va), Kövesi Vilmos 
(Kis-Ózd), Pelcser Dávid (T.-Baán), llóth András (N. Szűllős), 
llö fi’er József (Kőszeg), Koroj György (Belényes), Schulez 
József (Bezdán), Ipartestület két tag (Móriczföld), Dragoeszku 
Tróján (Lúgos), Vincze Pál (Komárom), Tanczer Albert 
(Szarvas), Pericht József (Körmöczbánya), Pintér Ferencz 
(Király-Helmecz), Stósz Kálmán (Zsibó), Révész Lipót (Debre
czen), Teutsch József (Brassó), Spinczky Ödön (Gölniczbánya), 
Németh Nándor (Pozsony), Gruber István (Arad), Torna György 

; (Lúgos).
( 1* oly tatása következik.)

végig, a mit én azonban a jó  bornak tulajdonítottam, mely 
igen Ízlett neki.

Minthogy a két férfi közül egy sem jelentkezett, végre 
is az induláshoz kellett készülődnünk. „Nagysád valószínűleg 
a közelben lakik ? 11a nincsen ellenére, bátorkodom magam 
kísérőül felajánlani.“ Eme szavakat intézve hozzája, karomat 
ajánlottam s elindultunk.

„ O h ! ha Ön talán kocsijában egy kis helyet adna ré
szemre, szívesen elkísérném a városig.” Feleié nekem.

„Legnagyobb sajnálatomra már sokkal később vau, mint
sem hogy még egy kocsit kaphatnánk : különben a szerencse 
istennője eddig oly mostohán bánt velem, hogy kocsival még 
nem rendelkezhetem s ily körülmények között kényszerítve 
vagyok gyalog haza indulni.”

„Ú gy elkísérem Ont!” Volt a gyors válasz a hölgy részé
ről. Ez ellen persze nem szólhattam semmit, kénytelen-kellet
lenül be kellett törődnöm a sajátságos helyzetbe. Gyors lép
tekkel közeledtünk a városhoz, s már jó  ideig folytathattuk 
htunkat, a midőn a katonai temető közelében utolért bennünket 
egy kétlovas bérkocsi. Megállítottam s a kocsis csakhamar 
késznek nyilatkozott, hogy bennünket a városba vigyen.

Alig, hogy egy kis utat tettünk meg kocsin, társnőm egy 
karpereezet mutat nekem, a mely hajból készült, aranyba volt 
foglalva, gyémántokkal kirakva s az egész oly művészi töké
letességgel rendezve, hogy nagyszerűség- tekintetében minden 
másikat aranyból jóval felülmúlt: ítéletem szerint mintegy
5000 frt t olt ez ékszer értéke. Elmondó nekem, hogy atyja 
ezt a karpereezet egy párizsi fodrásznál készíttette boldogult 
anyjának hajából, s mint ilyen igen nagy becsben állott nála.

Majd ismét elhallgatott s gondolataiba merülve nézett ki 
az ablakon: általában egész beszédmodora szaggatott vo lt : 
néha egy-egy ötlet eszébe jutott, hirtelen kezdett róla beszelni, 
majd félbeszakítva a tárgyat, csaknem bambán bámult a mesz- 
sze sötétségbe.

Ismét egy jó  darabot mehetett már a kocsi, a midőn 
szép hölgyem hirtelenébe érthetetlen, teljesen összefüggéstelen

szavakat kezd morogni; azt gondolván, hogy talán rosszát lett, 
hozzája hajoltam s ekkor egyszerre reáin borul, kezembe 
nyomja a karpereezet eme szavakkal :

„Itt kedvesem, fogadd ezt örök em lékül!”
„De kérem ! Tán csak nem fogom Önt legszentebb erek

lyéjétől megfosztani?” Alig, hogy eme szavakat kiejtettem, 
társnőm kiengedett szorongató karjai közül s megfordulva 
gyorsan kezébe ragadta az ajtó kilincsét, egyet rántva rajta, 
az kinyílt, s ki akart ugrani. Mindez egy pillanat müve volt 
s nekem minden erőmet meg kellett feszítenem, hogy vissza
tarthassam : ez alatt társnőm kiáltani kezdett, harapott, kar
molt, csakhogy kiszabaduljon karjaim közül.

Erre már a kocsis is figyelmessé lön, megállította a 
lovakat s így egyesült erővel végre csendre bírhattuk, annál 
is inkább, mert erre csakhamar elájult.

A városba érkezve egyenesen a főkapitánysághoz haj
tattam s ott bejelentettem ti szerencsétlen kimenetelű kalan
domat, egyszersmind t>uácsot kértem, hogy mit csináljak a 
szép hölgygyei, ki még mindig önkívületi állapotban feküdt. 
Az őrködő hivatalnok egy orvost hivatott, ki megvizsgálván a 
hölgyet, kijelentette, hogy üldözési mániában szenved : elvitet
ték a megfigyelő osztályba s más napra megtudtam, hogy egy 
előkelő úr leánya, ki a Zugligetben saját nyaralójában lakott, a 
hóimét a fiatal leány csodálatra méltó ravaszsággal, a mire 
csak egy őrült képes, eltávozott s engem szemelt ki szeren
csétlen áldozatául.

Meg kell említenem még, hogy sok futkosás volt eme 
kalandos esemény következménye, mert a karperec/, elveszett 
s a kocsist vádolták, mintha ő tulajdonította volna el az ék
szert. A szegény embert vizsgálati fogságra vetették, s ott 
kellett sínylődnie néhány napig, inig végre a becsületes meg
találó, egy paraszt, a kitűzött jutalomdijtól kecsegtetve, elhozta 
az útszélen talált karpereezet a főkapitánysághoz. A kocsist 
fényesen kárpótolták, mert hiába kellett napokon keresztül 
„ülnie” .

K á p l á r  K r is t ó f ' .



KÜLÖNFÉLÉK.

Halá lozás . Szaklapunk felelős szerkesztőjét Breitfeld 
Alajost és nejét szomorú és súlyos csapás érte. Gyönyörű s 
okos egyetlen gyermekük, Tónika, zsenge korában, életének
5. évében hosszú és kínos betegség után az angyalok közzé 
elköltözött.

Ezen pótolhatlan veszteség egészen megtörte a szülőket, 
de különösen a szegény fiatal vigasztalhatatlan anyát.

Fogadják őszinte részvétünk nyilvánítását és vegyék 
gyönge vigasztalás gyanánt azt, hogy a szaktársak nagy része, 
a lapszerkesztő bizottság tagjai és a testületi elnökség velük 
éreznek, méltányolva, sejtve azon fájdalom nagyságát, melyet 
ily veszteség folytán szenvednek.

A család a következő gyászjelentést adta k i :
B r e i t f e l d  A l a j o s  és neje szül. K o v á c s  M a t i l d  

úgy a maguk, valamint az összes rokonság nevében mély fá j
dalomtól megtört szívvel jelentik, hogy kedves és felejthetet
len egyetlen kis fiúk T ó n i k a ,  hosszas szenvedés után, éle
tének 5. évében f. hó 17-én d. u. 4 órakor jobblétre szeu- 
deriilt.

A kis elhunyt liült tetemei f. hó 19-én, vasárnap, d. n. 
3 órakor fognak a gyászházból: V., D o r o t t y a - u t c z a
11. sz. a., a róm. kath. egyház szertartása szerint a budai német
völgyi sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Budapest, 1896. 
július 17-én. A béke angyala virasszon felette!

K ö szö n e tn y i lv á n í tá s .  Felejthetlen gyermekünk elhalálo
zása alkalmából hozzánk érkezett nagyszámú részvétnyilatko
zásokat egyenként képtelenek lennénk megköszönni, s így azon 
tisztelt jó barátaink s tisztelőink, kik részvétnyilatkozataikkal 
felkerestek, fogadják ez úton fájdalmas szívből jövő őszinte 
köszönetnyilvánításunkat.

B u d a p e s t ,  1896. évi július hó 28-áu.
B r e i t f e ld  A la jo s  és n e je  szül. K o v á c s  M a t i ld .

Leköszönés. Breitfeld Alajos, lapunk felelős szerkesztője, 
ipartestületi elöljárósági tag s az országos kongresszus elhelyező 
s fogadó bizottság elnöke, az ipartestületnél viselt összes állá
sairól, az ipartestületi elnökhöz intézett levélben, leköszönt. 
Leköszönésének oka a családjában ért súlyos csapás volt.

Figy e lm ezte té s .  Kötelességemnek tartom úgy a helybeli, 
mint a vidéki szaktárs urakat ismételten figyelmeztetni, hogy 
azok, kik a folyó hó 18-án tartandó versenyfésülésen részt 
venni szándékoznak, azt legkésőbb o hó l5-ig, vagy alul
írottnál (Budapest, IV., Kecskeméti-utcza 19) vagy a testületi 
irodában bejelenteni szíveskedjenek; miután tekintettel az elő
készületekre, későbbi bejelentések el nem fogadtatnak.

Reményiem, hogy a szakmánk érdekében t. szaktársaim 
eddigi mulasztásukat minél számosabb bejelentésekkel pótolni 
fogják ; nehogy ezen megszomorító helyzetbejussunk, hogy a 
magyar iparos az idegennel szemben szakképzettségéről tanú- 
bizonylatot tenni nem merne.

Félre tehát az álszemérmetességgel, kiizdjék le azon 
közönyös érzetet az egyszer és bizonyítsák, hogy a magyar 
fodrász is kiállja a versenyt bármely külföldi szaktárssal 
szemben. R é lh l  g  Á r p á d ,  versenyfésülési b. elnök.

Fod rás zo k  m ula tsá g a .  A Búd a j) e s t i  f o d r á s z -  
s e g é d e k  ö n k é p z ő k ö r e szó]) mulatságot rendezett saját 
köre és dalosköre alapja javára a Baross-utczában lévő Pandúr- 
kertben. A táncz előtt tizenhét pontból álló programúi volt 
énekszámokból és szavalatokból. Majd a fodrászdaloskör arczkép- 
leleplezése következett. M e z e y  Péter díszbeszédet mondott, ki
emelve az elnöknek, K r á 1 i k Istvánnak kiváló érdemeit a dalos
kor alakítása körül. Köszönetét mondott úgy neki, mint E b n e r  
Károly karnagynak, a pártoló tagoknak és különösen D o r i t s  
Márknak, a ki' a képhez a rámát ajándékozta. Azután meg
kezdődött a táncz F 1 ó r i s Ferkéi muzsikája mellett. Hetven
két pár tánczolta a négyest. A tiszta jövedelem 70 Irt, a teliil- 
fizetők névsora lapunk legközelebbi számában jelenik meg.

Érdekes  házasság. A következő csinos történetkét olvas
tuk egy bécsi lap hasábjaiban : Egy bécsi gyárosnak nemcsak 
vagyona, de meglehetős erős szakálla is folyton nőtt és mi
után nemcsak a sima lefolyású üzleteket szerette, hanem

azt is, hogy — német ember létére —  arcza is mindig sima 
legyen, hetenként háromszor járatta házához a kedvencz bor
bélyát.

De a gyáros úrnak nemcsak sok pénze és erős szakálla, 
hanem szép leánya is volt. A leányka — még csak 16 ki
kelést számlált -— és a fodrász úrfi látták egymást, megismer
kedtek és megszerették egymást. . . .

Elég talán fölemlíteni azon rebesgetést, mely szerint egy 
napon a gyáros úr felesége valami „komisz frátert." és „egy 
ostoba libát" emlegetett és hogy a gyáros úr fodrászéit valla
tom fogta. Az úrfi persze vallott mindent, de késznek is nyi- 

| latkozott a tett kárt egy házasság által jóvá tenni. Erről a 
gyárosné asszonyság eleinte mit sem akart hallani, mondván, 
hogy „ezt a leányt inkább megölöm". Miután a bősz anyát 
figyelmeztették, hogy ezen eljárása nem valami törvényszerinti 
eljárás volna és miután a dolgot sok ideig halasztani nem 
lehetett, mi következhetett más, mint —  Figaro házassága. A 
fodrász úrfit tiroli földbirtokosnak mutatják be a rokonoknak, 
a gyáros Tirolban szép birtokot vett a fiatal párnak, de sza- 
káílát azóta növeszti és ha ismerősei e miatt meginterpellál- 

| ják, akkor azt feleli : nagyon sok pénzembe kerül nekem a 
borotválás ! !

S z ak m án k b a  vágó új s za b ad a lm ak .  Egy fűthető montir- 
fej parókák gyártásához —  Tillmann B. Kölnben.

*
Szappanozáshoz való pamacs hosszában keresztül fúrt 

foglalattal, melybe a folyó szappant tartalmazó hüvely (Tűben) 
zárható. —  Wegem und A. Rostokban.

*
Ruganyos drótból készült hajfodrító, a végein kapocs- 

szerűleg összetartott foggantyúkkal. — Donald A. Dundeeban.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel S krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldéso mellett adunk írásbeli feleletet.Előfizetők 
részére a kerostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.

Elsőrendű és másodrendű borbély- és fodrász-üzletbe ta- 
noucz felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

F o d rá s z -s e g é d , 10 frt havi fizetés és ellátás (mosáson 
kívül) mellett azonnal felvétetik. Czim F a r k a s  P é te r  fodrász, 
Nagy -Szalontá n.

Egy ügyes, jó  modorú 20— 22 éves fo d rá s z -s e g é d  azonnal 
alkalmazást nyerhet 10— 12 frt havi fizetés, reggeli, ebéd és 
lakás mellett. Ajánlatok F e lr ó  L á s z ló  fodrászhoz Kolozsvár.

Egy jó  munkás fiatal borbé lysegéd  10 frt havi fizetés és 
teljes ellátás mellett azonnal alkalmazást nyer. írásbeli aján
latok Benő Kálmán fodrászhoz küldendők Maros-Vásárhelyre.

Egy ügyes fiatal fo d r á s z s e g é d  alkalmazást nyerhet, fizetés 
havi 10 frt és teljes ellátás. Ajánlatok L á z á r  K á r o ly  fodrász
hoz Sárvár czimzendők.

Egy ügyes jó  munkás borbé ly- és fo d rá s z -s e g é d  8— 10 
forint havi fizetés és ellátás mellett felvétetik. írásbeli aján
latot Tóth Lajos fodrászhoz Török-Szent-Miklósra, főtér 4. 
szám.

20— 30 éves finom modorú, csinos külsejű jó  munkás 
b o rb é ly -s e g é d , ki a német nyelvet bírja, havi 20 forint és teljes 
ellátás mellett azonnal alkalmazást nyerhet Benő Bálint fod
rásznál Maros-Vásárhelyt.

Egyes b o rb é ly - és fo d rá s z-s e g é d  alkalmazást nyerhet azon
nal vagy két hét múlva. Ajánlatok Drugovits Gyula fodrászhoz 
Szombathelyre czimzendők.

Egy 21 éves keresztény b o rb é lyseg éd , ki a főváros elő
kelő üzleteiben szervírozott, Udiilőbcteg, de munkára képes, 
levegőváltoztatás végett oly vidéken keres alkalmazást fizetés 
nélkül csak teljes ellátás mellett, hol egészséges tiszta levegőt 
nyerhet. Megkeresések Góliáth Gábor fodrászsegédhez Buda
pest, VE, Hajós-utcza 43. sz. 1. cm. ajtó 15 intézendők.
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Egy fiatal borbélysegéd, jó  munkás, 10 frt havi fizetés és 
ellátás mellett, alkalmazást nyer azonnal. Ajánlatok Pfiltg' 
liezsó fodrászhoz Késmárk.

Egy szolid mngaviscletü jó  munkás, borbélysegéd, augusz
tus ló-ere 8— 10 frt havi fizetés és teljes ellátás (mosáson 
kiviül mellett, felvétetik. Ajánlatok Palkovits Lajos fodrászhoz 
Tapolcza.

Hévész Lipót kisvárdai fodrász-üzletében egy ügyes, fiatal 
frtd rászscgéd  azonnali alkalmazást talál. Bővebbet ottan.

Eladás.
A Józsefváros élénk forgalmú kelvén f> év óta fennálló 

b o rb é ly - és fo d r á s z ü z le t  koukurrenczia nélkül, családi viszonyok 
miatt jutányos áron eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Egy jó forgalmú fo d rá s z -ü z le t - a körúton, más vállalat 
miatt, kedvező föltételek mellett azonnal eladó, czim a kiadó- 
hivatalban.

A főváros élénk forgalmú helyén elegánsan berendezett 
borbély- és fo d r á s z -ü z le t  elutazás miatt jutányos árért eladó. 
Czím a kiadóhivatalban.

A Kerepesi-út közelében egy jó  forgalmú b o rb é ly - és 
fo d rá s z -ü z le t elutazás miatt jutányos árért eladó. Czím a kiadó- 
hivatalban.

Ein Raseurgeschaft in d r Nőbe dér llauptstadt ist biliig 
zu verkaufen. Mii keres in dér Redaktion.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Fömunkatársalc: Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Helnninkatársak : Dankovszky István, Biber Károly, Breitfeld Andor, 
Fogéi Mátyás, Flesch Péter, Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter 
Lipót, Kalamenovich Géza, Herrmann János és Horváth Ferencz. 

A kiadóhivatal felelős vezetője: Réthly Árpád.

Ü ZLET: ALAPITTATOTT 1821-ben.

TEMESVÁROTT,
Első délmagyarországi borotvaköszöriilö-miüiely gőz- és villamerövel.

borbély-  és f odrász-czilslxelxben.
Barh|uand és Clippers szakáll- és h ajvágó -gépek

3 frt 50 krtól feljebb ; kitiin . hajvágó -o llók  1 frt 50 krtól 
feljebb: francziu borotváló-szappan ( teljesen neutrális)
kilója 50 k r.: valódi franczia illatszerek eredeti gyári 
úron kaphatók; legfinomabb valódi angol borotvák és 
aczélárúk. Solingeni gyártmányt vagy utánzott angol jegyű 
borotvákat nem tartok raktáron. Szabadalmazott haj- és 
szakállvágó-köszörü lő g é p ; I gép javítása és köszörülése 
60 krtól feljebb. Az összes hajvágó-gépek alkatrészei állan
dóan raktáron vannak.

J avítások jó tá l lá s  mel lett  i n t é zt e i n e k  el. Nem tetsző árúk kicseréltetnek .  ^  ■
iU * -  N agy á rje g y z é k  in g yen  és b é rm e n tv e .

Forgatható legdivatosabb

fodrász-székek
gyá r i főraktára

dt, Jd. .«* J»..t®. VÜS>. .«>. 4>*» ód. Ad -jd, Ad. «>. Ad. jtt*»;:•...................  ’
Dj íi®

|  Borotváló-szappant, 1
a; r "c 
X első rendűt, ajánl és szét- 5® 
aj kiild 5 kilós postacsomagok- r, 
J: bán 2 frt 40 kiért minden 
®j- postaállomásra, díjmentesen és :<>3>j í'C,5>;: utánvétellel a ;«

1 Benker József-fóie E
3>j íe8 sxappan-gyár 5
3>j :"e« S t. -P ö lte n ,  A ls ó -A u s z t r ia .  *

5; Mintát díjmentesen. ;.®
5J>i ;C 

vá' ■(#>' ■<*>■ d* '<*>*' ̂  W j*1'' <»■ W* '(*'■ W *é' W *<& rtf

H 2 R D I A .
B U D A P EST,

IV,, Károly-utcza 10. sz,
Megbízható jó munkáért 

kezességet vállalok. " í n j

L E N H A R D T  J A K A B
BUDAPEST. IX. kei ., T o m p a -u tc z a  ÍO. sz.

készít egyes m űfogakat és egész fogsorokat.
Foghúzást teljesít minden időben.

E g y  b i z t o s  j ö v ő j ű .

borbély-üzlet
j ó  f o r g a l m ú  h e l y e n ,  c s a l á d i  v i s z o n y o k  m i a t t  

a z o n n a l  « - ! : » « ] < » .
T udakozódni lehet : l.\. kor., Vemlel-iitc/.a ’-i'i. sz. alatt.

H a  s z ü k s é g e  v a n
hajtü llre , hajhálóra, hajra, ke fékre  vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Stróher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o s  é s  h a j k e r e s k e d ö h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

U N on plus ultra!!
borotváló szappan sz.-fehérvári D raskóczy -fé le

szagos és szagtalan 1 kilogramm ára 46 kr.

Főraktár: BAK SÁNDOR fodrásznál Budapest.
Főüzlet: lvercpcsi-út 25. sz. fióküzlet: Dohány-iitc/.u 48.

Mintát ingyen és bérmentve küldök.

Fodrászok és Borbélyok figyelmébe!!!
Ajánlom a raktáromon lévő bécsi masszív és hajlított

forgószékeket, consol-toilette-asztalokat 
és tükröket

minden nagyságban, valamint a logizléscschb teljes iizletberen- 
dezeseket a legjutányosabb árak mellett. Vidéki megrendelések 
lelkiismeretesen csomagolva és biztosítva adatnak lel. I gyanitt 
teljes lak-berendezések, úgymint

háló, ebédlő-, úri- és szalongarniturák,
valamint egyes bútordarabok legjutányosabb árak mellett dús 
választékban állandóan kaphatók.

L a m d a u  I g n á c z
Budapest. IV. kér.. K áro ly-körú t 24. sz.
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MOTSCH A es TÁRSA
Becs, I., Lugeck 3.

|  finom illatszerek gyára. I

.«/ A t f . .1

Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:
4(50 461. E au  de Q u in ine  tuczatja 9.60, 4.80..  ........ ........... W . W V ,

- J-Ji *228. P o m a d e  B r illa n t in e  tiiczaija 2.40, 1.20.
K*. ---  ' —
SS P o m a d e  H o n g ro is e  tmzatj;t 2.70, 1.50, 1.20. 

-KO—2X1. C osm etiq u es  tuczatja 1.80, 1.20.
ü9ö. G y a n ta -v ia s zk k e n o c s  tiiczatja 1.80.fS

|| 420 -422. B a y  R um  iucziirjn 4.20, 6 . , 8.40.
Idő. E au  A th é n le n n e  tur/.atju 4.20.

►

I
g (

©
&
i
I
«•^  Továbbá dús választék mindennemű

jp  brillantinek, mandolakorpa ibolyaillattal___ ..........^

K v .  y.«R -xi®3B w -tí ?.:?! 4®  ar3%$íSí$i:3toa^Eá&63?'

I rizspor. fotjszerek, folyékony fe: 
al és a legújabb illatszerekben. >;<:

í*. .«<. ASk .O 4«* 4>»..•» .«/. A»..« z .« / .« / .«>. .«a> .«» . « * / . . « » , . « • .  4<SÍ. ,« • ,<í>. .0 ,«<. .t»  v« ^  j t e

Himmelsdorfer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alap í tva  1863.
B é c s ,  VI., M a g d a l e n e n s t r a s s e  8,

ti T h e a t e r  a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó ezik kokból dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörűiteknek.

P o n to s  á rjegyzék e t k ív án atra  in gy en  és 
bérm en tve  küldök:.

I^HSMÜVES m. /^KÖSZÖRÜLŐ /VI ESSfRSCHáMI H , K ,T .:
G Ő Z E R Ő V E L .  ScilLl.ltKRI é;

rj»

- K  '  í m A I )  ffflffip) 
w  ,á*>.,

j|)i ulcipt'sl-

í la p ít ta to t t

18/1,

- . • .  Pí »av. ; j  .

■

\. '■ - - V. ÍÜ-V. ,

/#» '

Ajánlja gazdagon ellátott rak
tárán lévő

a c z é l á r i t t
b ortaélyolx

és fodrászok részére,
valódi i r lx M iz ,  s v éd , a n g o l ,  s o l in g e n i  

és B l a z e l i - f é l e

b e r e t v á k b ó l .  
Hajvágó ollók,

a úgyszintén l ia j -  és s za ltá lV iíft ’ő- g é p e k ,  a
legjobb minőségben és legújabb szerkezetben.

Minden egyéb e szakmába vágó czikkek dús válasz
tékban raktáron.

Szölöszeti. kerti és gazdasági eszközök
a lógj óbb minőségben, dús választékban.

M X .  ö s K Ö r l i l é s e  k  « -  ü
s nap alatt eszközlök és mindent a legjutányosabb árak mellett

számi tok.
Nem megfelelő árukat kicserélek.

D ú sa n  i l lu s z t r á l t  á r je g y z é k e t in g y e n  és b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

f g ,

\

•*ss
-í»-
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#
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4 A  -r A lap íttatott 1881. évben. '?s
•Ad. iáv-

üi A  1I

m -
s i:

m ű k ö s z ö r ű s

BUDAPEST,
V. kerület, Nagykorona-utcza 17. szám

a l.ipót-tem plom  köze lében  
(az ü z le t  e z e lő t t  V. k é r . ,a  L ip ó t-te m p to m  é p ü le té b e n  vo lt).

Aján lja :

késmüves és aczélárú,
d ú s a n  b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t .
A bel- és külföld, összes valódi gyáraiból, b o r o t v a ,  
zso lt-  és mindennemű k ő s ó k ,  h a j- , s z a k á l lv á i r ó  és 

mindennemű o l l ó k  nagy választékban, 

valamint újonnan berendezett különleges öblös mű- 
köszörüldéjét. Haj- és szakálvágó gépek köszörüléséhez 

külön újonnan berendezett különleges küszüriildójót. 
yi o s tr o m ló i ő s o k  árúkban vagy köszörülésekben, úgy 
helyben mint vidékre, a leggyorsabban és a legjutányosabb 

ár mellett j ó t ó l  lá s s a !  eszközöltetnek.

SE
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i k . m
- v o l g y - g ő z k ö a z ö r ü l d é j e  V I I I -  k . e r , 3 B a r o s s - u i c z a  1 _
midőn tisztelt vcv.'ümnck és megrendelőimnek az eddigi pártfogásért hálás köszönetét mondok, ajánlom továbbra is dúsan fésze

réit rak áramat és mü-völgy-köszörüldémet becses 
figyelmükbe. .Mindennemű köszörülések gyor
san. pontosan és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

ZAORALJ (tondoskodtam. hogy minden hozzám
küldött köszöriilési munka legkésőbb 8 rap 
alatt elkészüljön és így ki van zárva minden 
felesleges várakozás.

megrendelőimnek újólag ajánlva, vagyok teljes tisztelettelMagamat t. vevőimnek és

Z o l ln e r  G y ö r g y
utóda.

Z A O R A L  J Á N O S
müköszörü8 .

S z a b ó  P á l
u tó d a .
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D A N K O V S Z K Y  IS T V Á N
i l la tszergyára  és nagybani h a jk e resk edése

to vábbá  dús vá lasztéka

az összes fodrász-berendezési czikkeknek nagybani árak mellett.

BUDAPEST, V., JOZSEF-TER 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

K ü lö n l e g e s s é g e im  :

Eau-de-Colope, Eau-tle-Quiniue, Eao-fle-Portup], Champoiuc, Ean-Tonique, Ean-veptale, Vinaifire-fle-Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viaszkh a j kenőcsök, Tlajfestösxerek, B r illa n t in e k , B a juszped rők , B audot inek, V ln a itje rck ,
Toilette -szap j tanok, Aesthet ikus o la jok .

Franczia újdonság! —tsg*̂
E.YOW1 X T E B i - i E L Y E H - B A J U Ü Z K  ÖTÖ

Q - t j . i l 'b e r t  L y o n a i s e - t ö l .

L e g e g y s z e rű b b  és m ég is  le g töké le tes ebb  szerkezet te l . ■ e \ V J
Tuezatja 5* Irt 40 kr.

-Á rjegyzék k ív á n a tra  in gy en  és b é rm ea tv e .
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Budapest, 189(5. Pesti I.loyd-tArsulaf kiiny vnyomdá.ja (felelés vezeti!: Alii 1 1 ,■ ,■ Ágoston). Dorottya-utoza 14 . «•/.


	15



